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VEÀ HAI VAÊN BAÛN NGOÂ ÑÖÙC KEÁ VIEÁT 
TAÏI COÂN ÑAÛO NGAØY 3/1/1917

Trần Viết Ngạc*

Só phu Duy Taân vaøo tuø ñaàu tieân nhöõng naêm 1907, 1908, theo Mính Vieân 
Huyønh Thuùc Khaùng, chính laø Taäp Xuyeân Ngoâ Ñöùc Keá.

“Nhaân vaät trong thôøi quaù ñoä, tuø ñaøy ra Coân Loân, cuï Taây Hoà ñöùng ñaàu soå, 
maø thaân haøo trong nöôùc, mang caùi chöùc tuø vaøo nhaø nguïc thì cuï Taäp Xuyeân laø 
ngöôøi thöù nhöùt (TVN nhaán maïnh), vì luùc cuï Taäp Xuyeân vaøo nguïc, cuï Taây Hoà 
coøn ñöông ôû Haø Noäi (1907)”(1).

Taäp Xuyeân bò baét vaø bò keát aùn “tieàm thoâng dò quoác”, do Laõnh binh Caàn 
Vöông laø Leâ Haï, khai theo söï xui khieán cuûa AÙn saùt Haø Tónh Cao Ngoïc Leã, raèng 
Taäp Xuyeân coù quan heä maät thieát vôùi Phan Boäi Chaâu ñang ôû Nhaät. Taäp Xuyeân 
bò giam ôû nhaø nguïc Haø Tónh gaàn moät naêm roài bò ñaøy ra Coân Ñaûo cuøng chuyeán 
taøu chôû tuø nhaân chính trò Quaûng Nam, Quaûng Ngaõi, Bình Ñònh, Thöøa Thieân...

Trong nguïc Haø Tónh, Taäp Xuyeân coù laøm baøi thô, coù hai caâu ñaùng chuù yù 
ñöôïc Mính Vieân khen laø “chua cay vaø saâu saéc”.

Nieân lai aùi thuyeát vaên minh hoïc,
Dinh ñaéc nam quan taùc ôû tuø.

Cuï Huyønh Thuùc Khaùng dòch:
Ham hoïc vaên minh ñaø maáy luùc,
Maõo tuø ñaâu kheùo caáp cho oâng!

Ham hoïc vaên minh! Ñaâu chæ vì theá! Taäp Xuyeân ñöôïc “söû gia cuûa phong 
traøo Duy Taân” laø Mính Vieân ghi nhaän: “...thöôøng löu taâm ñeán vieäc nöôùc...”, vaø: 
“Trong khoaûng aáy, keå phong trieàu baøi xích khoa cöû, ñeà xöôùng taân hoïc, cuï laø moät 
ngöôøi raát khaúng khaùi”.

Duø trong Töï phaùn vaø Nguïc trung thö, Phan Saøo Nam khoâng keå teân cuï Taäp 
Xuyeân nhö laø moät hoäi vieân tích cöïc cuûa Duy Taân hoäi, nhöng qua nhöõng hoaït 
ñoäng cuøng cuï Phan toâi nghó laø Taäp Xuyeân ñaõ tham gia hoaït ñoäng vôùi tö caùch 
thaønh vieân cuûa Duy Taân hoäi.

Trong laàn trôû veà nöôùc laàn thöù nhaát, Saøo Nam khoâng tröïc tieáp gaëp Taäp 
Xuyeân nhöng qua Ñaëng Nguyeân Caån, Taäp Xuyeân ñaõ ñöùng ra laäp Trieâu Döông 
thöông ñieám:

“Cuï [Thai Sôn Ñaëng Nguyeân Caån] nhaân noùi vôùi toâi raèng: Chuùng ta neân ôû 
trong nöôùc, nhaân phong trieàu naøy, toå chöùc ra caùc hoäi noâng, thöông hoïc, khieán 
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cho ngöôøi ta bieát coù ñoaøn theå, ñaëng sau deã coå ñoäng taán haønh. Vieäc naøy ñeå toâi 
vôùi anh em Taäp Xuyeân maáy oâng xem tính vôùi nhau.”(2)

Anh em Taäp Xuyeân chính laø Ñaëng Vaên Baù, Leâ Hoan. Maø Nghieâu Giang 
Ñaëng Vaên Baù, Saøo Nam goïi laø maät höõu!

Laàn veà nöôùc thöù hai, Saøo Nam chæ löu laïi Haø Noäi coù moät ngaøy moät ñeâm 
(thöôïng tuaàn thaùng Gieâng naêm Ñinh Muøi, 1907) nhöng ñaõ kòp gaëp Ngoâ Ñöùc Keá 
töø Ngheä An ra. Cuï Phan ñaõ coù nhaän xeùt:

“Trieâu Döông thöông ñieám ñaõ thaønh laäp nhöng nghe noùi ngöôøi trong ñieám 
ham baøn caùch maïng laém!”

Phan goùp yù vôùi Taäp Xuyeân: “ngoân luaän vôùi thöïc haønh khoâng theå naøo ñoàng 
moät choán, moät thôøi giôø maø thu hieäu quaû caû hai beân.”(3)

Keát quaû nhö ta ñaõ bieát, cuoäc daân bieán chöa noå ra thì Taäp Xuyeân, Thai Sôn 
ñaõ vaøo tuø.

Xem nhö theá, vieäc keát aùn “tieàm thoâng dò quoác” duø khoâng naém ñöôïc baèng 
chöùng, chaúng phaûi laø oan.

Trong thaân phaän “vaïn daân noâ leä cöôøng quyeàn haï” (Chí thaønh thoâng thaùnh) 
thì hoâ haøo daân quyeàn, môû thöông hoäi, hoïc hoäi ñaõ laø troïng toäi roài. Noãi ñau ñoù, 
Mính Vieân noùi hoä caùc baïn tuø:

Voâ quoác haø naêng boäi?
Ngu daân khôûi höõu quyeàn,
Hieäp thöông thaønh hoïa suûy
Giaûng hoïc bò chaâu lieân...

Baûn dòch cuûa Huyønh Thuùc Khaùng:
Khoâng nöôùc sao raèng boäi?
Daân ngu haù coù quyeàn.
Hieäp thöông gaây moái hoïa,
Giaûng hoïc cuõng can lieân.
Bình Ñònh cuøng laøm phuù,
Cam Ranh muoán vöôït thuyeàn.
AÙn vaên nhö phaùt boá,
Truyeän tôù coù ñôøi truyeàn.(4)

Ra ñeán Coân Ñaûo, moãi cuï ñöôïc ñeo moät caùi theû baøi laøm baèng goã moûng, ghi soá 
tuø vaø aùn danh. Theû baøi cuûa Taäp Xuyeân mang soá 7447 (Cuûa Mính Vieân laø 7455). 
Cuï cöôøi baûo anh em raèng: “Theû baøi cuûa chuùng ta ñeo ñaây cuõng nhö baøi ngaø maø 
caùc quan ôû Hueá thöôøng ñeo loøng thoøng tröôùc ngöïc, troâng cuõng deã coi...”(5)

*  
					        *        *		

Naêm 1914, vieân Tham bieän Quaàn ñaûo Coân Loân kieâm Quaûn ñoác nhaø tuø Coân 
Ñaûo (Le Directeur des Iles et du Peùnitencier de Poulo-Condore) laø Joseph O’ 
Connell ñeán nhaäm chöùc môû ra moät thôøi kyø môùi trong lòch söû nhaø tuø Coân Ñaûo.
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J. O’Connell ñaõ thi haønh moät chính saùch khai phoùng, nhaân ñaïo ñoái vôùi tuø 
nhaân, nhaát laø tuø nhaân chính trò. Chuû tröông cuûa O’ Connell ñöôïc Huyønh Thuùc 
Khaùng thuaät laïi tæ mæ trong Thi tuø tuøng thoaïi:

“AÙn löu laø ñaøy ra moät xöù...(releùgueùs), chöù khoâng phaûi nhö aùn caám coá khoå 
sai, theo luaät khoâng ñöôïc nhoát chuùng trong khaùm vaø baét ñi laøm xaâu... OÂng lieàn 
cuøng Gardien Chef ñi xem choïn moät vuøng ñaát coù theå laøm raãy... cho tuø aùn löu ra 
laøm traïi ôû ñoù vôùi nhau.

... Quoác söï phaïm theo luaät (deùporteùs politiques) chuùng noù phaïm coâng toäi khoâng 
ñöôïc ñoái ñaõi chuùng nhö tuø thöôøng phaïm kia, phaûi cho chuùng töï do sanh lyù.”(6)

Theá laø caùc chính trò phaïm ñöôïc cho ra khoûi “banh” (bagne) laøm ñuû ngheà: 
Haøn Haûi Leâ Baù Trinh laøm ñoài moài, Phan Thuùc Duyeän cuøng Ngoâ Ñöùc Keá, Ñaëng 
Nguyeân Caån, Nguyeãn Ñình Quaûn môû hai tieäm buoân, mua moân baøi, nhaäp haøng töø 
Saøi Goøn, ñaët teân laø Quaûng Hoàng Höng.

Thôøi gian thuù vò ñoù keùo daøi ñeán cuoái naêm 1916 thì chaám döùt. Boïn Hoa thöông 
maát quyeàn lôïi caâu keát vôùi boïn keá toaùn nhaø tuø kieän O’ Connell vôùi Thoáng ñoác Saøi 
Goøn (Quaàn ñaûo Coân Loân ñöôïc xem nhö moät quaän thuoäc Thoáng ñoác Nam Kyø) vaø 
vì theá O’ Connell bò trieäu hoài. Trong dòp naøy, tuø nhaân Coân Ñaûo ñaõ gôûi ñôn cho 
Thanh tra ñeå beânh vöïc O’ Connell vaø khieáu naïi veà chính saùch ñoái xöû vôùi tuø nhaân.

Ngoâ Ñöùc Keá ñaõ vieát hai laù ñôn ñeà ngaøy 3/1/1917 trong tröôøng hôïp keå treân. 
Trong hoà sô Coân Ñaûo coøn löu tröõ ôû Trung taâm Löu tröõ Haûi ngoaïi ôû Aix-en-Provence, 
chuùng ta coù theå tieáp caän moät xaáp ñôn goàm 4 vaên baûn ñöôïc ñaùnh soá 34, 34(a), 34(b) 
vaø 34(c).

- Vaên baûn soá 34: ñaây laø ñôn cuûa Ngoâ Ñöùc Keá, tuø nhaân soá 7447 gôûi Tham 
bieän Quaàn ñaûo Coân Loân kieâm Quaûn ñoác nhaø tuø Coân Ñaûo ñeà ngaøy 3 thaùng 1 naêm 
1917 yeâu caàu chuyeån cho vieân Thanh tra ñang coù maët ôû ñaûo laù ñôn khieáu toá cuûa 
Ngoâ Ñöùc Keá (1 trang). Nguyeân vaên baèng tieáng Phaùp.

-	Vaên baûn soá 34(a): laø laù ñôn khieáu toá cuûa Ngoâ Ñöùc Keá nhaân danh chính mình 
vaø 5 tuø nhaân cuøng aùn gôûi cho vò Thanh tra ñang coù maët ôû ñaûo veà vieäc O’Connell 
thi haønh chính saùch khai phoùng vôùi tuø nhaân (4 trang, baèng Phaùp vaên).

 - Vaên baûn soá 34(b): laø laù ñôn gôûi vieân Thanh tra cuûa nhöõng ngöôøi bò aùn löu 
(reùleùgueùs) kyù teân Nguyeãn Baù Löông, soá tuø 7551 vaø Phaïm Vaên Nhieâu, soá tuø 8116, 
ñaïi dieän cho taát caû tuø nhaân bò aùn löu ñang thuï aùn taïi Coân Ñaûo (3 trang lôùn, baèng 
Phaùp vaên) ñeà ngaøy 2/1/1917.

-	Vaên baûn soá 34(c): laø ñôn cuûa Nguyeãn Thaønh Böûu töùc Ñoäi Thaønh, soá tuø 7680 
(aùn chung thaân) gôûi cho Thoáng ñoác Nam Kyø ôû Saøi Goøn (1 trang, baèng tieáng Vieät) 
ñeà ngaøy 30/12/1916.

Keøm theo vaên baûn 34(c) laø moät laù ñôn cuõng cuûa Nguyeãn Thaønh Böûu, vieát 
baèng tieáng Phaùp gôûi Thoáng ñoác Saøi Goøn goàm 3 trang ñeà ngaøy 31/12/1916 (ñöôïc 
xem nhö baûn dòch cuûa ñôn 34c).

Taát caû caùc vaên baûn noùi treân tuy ñeà ngaøy thaùng khaùc nhau (töø 30/12/1916; 
31/12/1916; 2/1/1917; vaø 3/1/1917) nhöng ñeàu ñöôïc vaên phoøng nhaø tuø nhaän cuøng 
ngaøy 3/1/1917.
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Vaên baûn soá 34 taïi Trung taâm Löu tröõ Haûi ngoaïi ôû Aix-en-Provence. 
Tö lieäu cuûa Traàn Vieát Ngaïc.

Caùc laù ñôn ñeàu ñöôïc chính tay ngöôøi tuø naïp cho vaên phoøng vôùi ghi chuù caån thaän.
Caû hai laù ñôn kyù teân Ngoâ Ñöùc Keá, theo khaûo chöùng cuûa chuùng toâi, ñeàu do 

moät ngöôøi vieát vaø ngöôøi ñoù chính laø Ngoâ Ñöùc Keá. Chuùng toâi sao laïi nguyeân vaên 
böùc thö chính cuûa Taäp Xuyeân gôûi vieân Thanh tra (töùc vaên baûn 34a) ñeå löu laïi 
moät tö lieäu raát ñaùng quyù.

					     Poulo Condore, le 3 Janvier 1917
					         aø Monsieur l’ Inspecteur
Monsieur l’ Inspecteur,
J’ ai honneur de venir treøs respectueusement vous exposer que mes co-

deùtenus et moi sommes au nombre de six condamneùs primitivement en 1908 aø 
deùcapitation avec sursis, commueùs en 1913 aø treize ans de travaux peùnibles par 
les tribuneaux indigeønes de l’ Annam sur une simble [sic] soupçon pour raison 
politique.

Depuis 1907, plusieures deùtenus politiques sont transporteùs aø Poulo Condore 
du TonKin et de l’ Annam. Les Tonkinois condamneùs par raisons politiques par 
les tribunaux français ont une peine plus douce que celle infligeùe aux Annamites 
par les Tribunaux indigeønes, et obtinnent la graâce plustoât que ces derniers.
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Certaines ne firent que deuse ans sur dix ans d’ internement d’ autres 
condamneùs aø perpeùtueù obtinnent la graâce apreøs deux ans de leur seùjour aø Poulo 
Condore.

Nous qui sommes de l’ Annam sont donc moins adoucis que les ceux du 
TonKin alors que nous sommes tous les annamites comme les tonkinois proteùgeùs 
de la France. La cause de cette ineùgalieù est que nous sommes victimes de l’ 
injustice des mandarins, et que le code annamite non encore bien organiseù ne 
distingue pas les peines infligeùes aux suspects et aux deùlinquants politiques 
de celles pour les condamneùs de droit commun. Neùanmoins nous espeùrons eâtre 
traýteùs en qualiteù de deùporteùs politiques, car nous sommes sur le sol français.

Probablement aø l’ appui de cette raison, et de notre bonne conduite, M. O’ 
Connell nous a mis en demi-liberteù au-dehors du bagne, il y a deùjaø deux ans, 
pendant lesquels sans jamais avoir fait quelque chose de prohibeù, nous faisons 
avec honneâteeù un petit commerce, et exerçons consciensement chacun son meùtier 
pour avoir de quoi nous nourrir nous-meâmes.

Aujourd’ hui, notre bienfaiteur que nous n’ oublierons jamais a quitteù Poulo 
Condore, nous ne savons comment ira notre sort.

En conseùquence, j ’ose vous adresser en mon nom et de la part de mes co-
deùtenus la preùsentes requeøte en vous prirant d’ avoir pitieù de nous, et de vouloir 

Moät trang cuûa vaên baûn soá 34(a) taïi Trung taâm Löu tröõ Haûi ngoaïi ôû Aix-en-Provence. 
Tö lieäu cuûa Traàn Vieát Ngaïc.
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bien examiner notre cas et enfin d’ interceùder apreøs de l’ autoriteù supeùrieure, 
pour que nous puissions nous vous trouver toujours dans la situation que nous 
posseùdons actuellement ou que nous soyons au moins autoriseùs aø rester libres 
tout en faisant un autre meùtier que le commerce pour nous nourir nous-meâmes,

Dans l’ espoir que notre demande soit favorablement accueillee, mes co-
deùtenus et moi vous serons eùternellement reconnaissants.

							       deùtenu no 7447
							       Ngoâ Ñöùc Keáâ

					     Coân Ñaûo, ngaøy 3 thaùng Gieâng naêm 1917
Kính gôûi oâng Thanh tra,
Kính thöa oâng Thanh tra,
Toâi xin haân haïnh kính caån trình baøy vôùi oâng raèng nhöõng ngöôøi ñang bò 

giam giöõ cuøng vôùi toâi vaø caû baûn thaân toâi, goàm coù 6 ngöôøi, do moät nghi ngôø ñôn 
giaûn vì lyù do chính trò, ñaõ bò keát aùn traûm giam haäu vaøo naêm 1908, sau ñoù ñöôïc 
caùc toøa aùn ñòa phöông giaûm nheï thaønh 13 naêm khoå sai vaøo naêm 1913.

Töø naêm 1907, nhieàu tuø nhaân chính trò töø Baéc Kyø vaø Trung Kyø ñaõ ñöôïc ñöa 
ñeán Coân Ñaûo.

Caùc tuø nhaân chính trò ngöôøi Baéc Kyø bò caùc toøa aùn Phaùp keát aùn laïi chòu moät 
baûn aùn nheï hôn caùc baûn aùn do caùc toøa aùn baûn xöù xöû ñoái vôùi caùc tuø nhaân ngöôøi 
Trung Kyø vaø hoï cuõng ñöôïc aân xaù sôùm hôn caùc tuø nhaân ngöôøi Trung Kyø.

Moät vaøi ngöôøi bò keát aùn 6 naêm tuø giam thì laïi chæ bò giam coù 2 naêm. Nhöõng 
ngöôøi khaùc bò keát aùn chung thaân thì ñöôïc aân xaù sau 2 naêm bò ñaøy ra Coân Ñaûo.

Chuùng toâi laø nhöõng ngöôøi Trung Kyø thì ít ñöôïc giaûm aùn hôn so vôùi caùc tuø 
nhaân ngöôøi Baéc Kyø, trong khi chuùng toâi cuõng laø ngöôøi Vieät Nam nhö ngöôøi Baéc 
Kyø do nöôùc Phaùp baûo hoä. Lyù do cuûa söï baát bình ñaúng naøy do chuùng toâi laø naïn 
nhaân cuûa söï baát coâng cuûa caùc quan laïi vaø raèng luaät phaùp cuûa ngöôøi Vieät Nam, 
chöa ñöôïc toå chöùc toát, khoâng phaân bieät caùc toäi bò keát aùn do nghi ngôø vaø vì lyù do 
chính trò vôùi caùc ngöôøi bò keát aùn theo luaät phaùp chung. Tuy vaäy, chuùng toâi hy 
voïng ñöôïc ñoái xöû nhö nhöõng tuø nhaân chính trò vì chuùng toâi ñang ôû treân vuøng 
ñaát thuoäc Phaùp.

Coù theå vì lyù do naøy vaø do chuùng toâi coù thaùi ñoä cö xöû toát maø töø hai naêm nay 
oâng O’ Connell ñaõ cho chuùng toâi ñöôïc höôûng cheá ñoä baùn töï do, trong thôøi gian 
naøy, chuùng toâi ñaõ khoâng laøm ñieàu gì bò caám ñoaùn, chuùng toâi ñaõ buoân baùn löông 
thieän chuùt ít vaø moãi ngöôøi laøm ngheà cuûa mình moät caùch coù yù thöùc ñeå coù caùi töï 
nuoâi laáy baûn thaân.

Hieän nay, aân nhaân cuûa chuùng toâi, ngöôøi maø chuùng toâi khoâng bao giôø queân 
ñaõ rôøi khoûi Coân Ñaûo, chuùng toâi khoâng bieát soá phaän cuûa mình roài seõ ra sao.

Vì vaäy, toâi maïo muoäi nhaân danh baûn thaân toâi vaø caùc ngöôøi cuøng bò giam giöõ, 
gôûi ñeán oâng ñôn thænh caàu naøy xin oâng thöông tình chuùng toâi vaø vui loøng xem xeùt 
tröôøng hôïp cuûa chuùng toâi ñeå can thieäp vôùi caáp treân, nhaèm cho chuùng toâi coù theå ñöôïc 



116	 Tạp chí Nghiên cứu và Phát triển, số 3 (68). 2008

höôûng ñieàu kieän soáng nhö hieän taïi hay ít ra chuùng toâi cuõng ñöôïc töï do vaø ñöôïc 
laøm moät ngheà gì khaùc ngoaøi vieäc buoân baùn ñeå töï nuoâi soáng baûn thaân.

Vôùi hy voïng lôøi thænh caàu cuûa chuùng toâi seõ ñöôïc chaáp nhaän moät caùch thuaän 
lôïi, caùc baïn tuø cuûa toâi vaø baûn thaân toâi seõ voâ cuøng bieát ôn oâng.

	 Tuø nhaân soá 7447
	 Ngoâ Ñöùc Keá («)

Thö khieáu kieän cuûa Taäp Xuyeân neâu maáy ñieåm:
1. Söï baát coâng theå hieän raát roõ trong caùc baûn aùn Nam trieàu so vôùi caùc baûn 

aùn cuûa toøa aùn Phaùp ôû Baéc Kyø.
2. Caùc tuø nhaân chính trò Trung Kyø laø naïn nhaân cuûa quan laïi vaø caùc toøa 

aùn Nam trieàu.
3. Yeâu caàu ñöôïc höôûng cheá ñoä maø caùc tuø nhaân chính trò ñaõ ñöôïc höôûng döôùi 

thôøi O’ Connell.
Lôøi leõ böùc thö luoân baøy toû söï töï troïng cuûa chính caùc tuø nhaân chính trò, laäp 

luaän vaø lyù leõ khuùc chieát. Khoâng vì thaân phaän ñang bò tuø ñaøy maø chòu “cuùi mình” 
tröôùc chính quyeàn thuoäc ñòa.
									         T V N
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TOÙM TAÉT

Taäp Xuyeân Ngoâ Ñöùc Keá laø moät trong nhöõng hoäi vieân tích cöïc cuûa Duy Taân hoäi ñaàu tieân bò Phaùp 
keát aùn löu ñaøy ra Coân Ñaûo vaøo naêm 1908. Taïi nhaø tuø Coân Ñaûo, tröôùc söï vieäc vieân Quaûn ñoác nhaø tuø laø 
Joseph O’ Connell - ngöôøi ñaõ thi haønh moät chính saùch khai phoùng nhaân ñaïo ñoái vôùi tuø nhaân - bò boïn 
Hoa thöông caâu keát vôùi keá toaùn nhaø tuø kieän leân Thoáng ñoác Saøi Goøn vaø bò trieäu hoài, cuï Taäp Xuyeân ñaõ 
vieát ñôn beânh vöïc cho O’ Connell vaø khieáu kieän veà chính saùch ñoái xöû vôùi tuø nhaân. Taùc giaû baøi vieát cuõng 
coâng boá laù ñôn cuûa cuï Taäp Xuyeân vieát ngaøy 3/1/1917, hieän ñang löu giöõ taïi Trung taâm Löu tröõ Haûi ngoaïi 
ôû Aix-en-Provence (Phaùp). 
ABSTRACT

THE TWO ARTICLES NGOÂ ÑÖÙC KEÁ WROTE AT COÂN ÑAÛO ON  JAN 3, 1917
Taäp Xuyeân Ngoâ Ñöùc Keá was one of the first enthusiastic activists of Duy Taân Association to 

be exiled by the French to Coân Ñaûo in 1908. At the prison on the island, learning that the Chinese 
merchants plotted with the accountant of the prison to bring to the Governor of Saigon a suit against 
the warden named Joseph O’connell who had applied an open and humanitarian management towards 
the prisoners, and the kind man was in the end withdrawn from the position, Taäp Xuyeân wrote a petition 
defending Joseph and complaining about the prison’s policy towards the prisoners. The author also 
published the petition which was written on Jan3,1917. This document is now kept at the Archive for 
Foreign Documents in Aix-en-Provence (France). 
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